






INSTRUCCIONES DE INSTALacion - EN ESPAÑOL

Aclimate el piso de madera 
dura 
Los sistemas CVAA (HVAC en inglés) debe-
rán estar funcionando por lo menos 14 días 
antes de la instalación del piso, manteniendo 
una consistente temperatura ambiental entre 
60° a 75° F (15° a 24° C) y una humedad 
relativa entre 40 a 60%. No sólo se esta-
biliza el ambiente interior del edificio sino 
también es esencial para la aclimatación del 
piso de madera dura en el lugar de la obra. 
El piso de madera dura debe manipularse 
y descargarse con cuidado y se debe 
almacenar dentro del sitio ambientalmente 
controlado. El piso almacenado sobre suelos 
de concreto “de grado” deberán elevarse 
por lo menos 4 pulgadas para permitir la 
circulación de aire debajo de los cartones. 
Deje el piso de madera dura dentro de los 
cartones cerrados mientras sea necesario 
para que se aclimate completamente a las 
condiciones del sitio. Las cajas deben estar 
espaciadas, y no apiladas o amontonadas 
en pallets. Los pisos que sean guardados 
en superficies sobre el nivel de concreto 
deben ser elevados cuatro pulgadas mínimo 
para permitir la circulación de aire debajo de 
las cajas. Las aplicaciones típicas necesitan 
de por lo menos un periodo de aclimatación 
de 48 horas. 

Preparacion de la Habitacion 
Sacar los zócalos, umbrales y guías de las 
jambas de las puertas, utilizando una pieza 
del material del piso como guía. Se reco-
mienda aserrar los extremos inferiores de los 
marcos de las puertas y otros elementos de 
madera para poder deslizar las tablas por 
debajo de éstos. 

Inspección antes de la  
instalación 
Antes de la instalación, usted tiene la 
responsabilidad de checar cada tabla para 
observar si existen defectos visibles. Si se 
ha colocado una tabla defectuosa, no se 
pagará el costo por reparación o reemplazo 
del material defectuoso.

Tipo del subsuelo
El piso de madera dura puede instalarse 
sobre los siguientes subsuelos si se 
preparan de manera adecuada. Favor de 
contactar a su distribuidor para otros tipos 
de subsuelos.
• �	Concreto: Se puede instalar en, sobre o 

debajo del grado. Debe de estar limpio, 
seco y a nivel con 3/16 pulgadas  (4.8 
mm) sobre 10 pies (3.1 m). 

•	 Corcho Acústico: Debe pegarse a la 
superficie. La densidad debe ser entre 

11.4 y 13 lbs./pies cúbicos. El corcho 
debe ser de 1/4” máximo de grueso y 
hecho de corcho puro con aislante de 
poliuretano.

•	 Loseta de Terrazo o Cerámica: Debe 
ser levemente lijada y limpiada con 
sustancias minerales. Permitir que las 
sustancias minerales se sequen antes de 
untar el adhesivo. Si las líneas lechadas 
son demasiado profundas deben ser 
rellenadas y se deben de secar antes de 
la instalación.

• 	�Subsuelos de tipos de madera: Incluye 
el contrachapado, OSB y capa base de 
madera aglomerada y tablas machihem-
bradas. Deben estar lisas y secas. Antes 
de colocar el piso repare las áreas con 
chillidos o que salten.

• �	Vinilo: Incluye láminas y baldosas de 
vinilo. El vinilo debe estar bien asegurado 
al subsuelo con una capa completa de 
pegamento. Cualquier lámina de vinilo 
suelta o pegada sólo por el perímetro 
debe de sacarse. Lije ligeramente el vinilo 
y limpie con esencias minerales y deje 
secar bien antes de instalar el piso. 
 

Preparación del subsuelo 
El subsuelo debe estar: 
• �	Limpio y libre de cera, pintura, aceite y/o 

basura. Raspe hasta que esté liso y luego 
barra antes de la instalación. 

• �	Los subsuelos deben estar planos con 
un desnivel no mayor de 3/16 pulgadas 
(4.8 mm) por 8 pies (2.4 m) de radio. Si 
el subsuelo requiere de trabajo preliminar, 
las  protuberancias deben lijarse y las 
partes hundidas rellenarse con un material 
de relleno para usar en pisos de madera 
dura de un fabricante reconocido. No 
lije las superficies inferiores como las 
baldosas de vinilo o sintéticas que puedan 
contener asbestos. Se puede usar arena 
seca como nivelador para las hendiduras 
pequeñas, de menos de 1/4 de pulgada 
(6.35 mm).

• �	Es necesaria una estructura sólida en la 
instalación. Atornille las áreas sueltas para 
evitar crujidos y reemplace el subsuelo o 
capas base que presenten daños a causa 
del agua o que hayan perdido el lamina-
do. 

Prueba de humedad del  
subsuelo de madera
Por la humedad, los subsuelos de madera 
deben ser examinados, especialmente los 

Sírvase leer toda la información e instrucciones que se indican a continuación antes de 
proceder con la instalación.
• �	Los subsuelos deben estar limpios y a nivel.
• �	Asegúrese de que tanto la habitación como el piso estén adecuadamente  

aclimatados a la temperatura ambiente y a las condiciones de humedad. 
• �	Sólo abra los paquetes del piso cuando esté listo para iniciar la instalación. 
• �	Trabaje con varios paquetes a la vez para asegurar una combinación en el  

color y tono.
• �	Estas instrucciones y procedimientos de mantenimiento deben seguirse  

para asegurar los beneficios completos de las garantías. 
•	 No usar adhesivos a base de agua en los aislantes de sonido o de vapor. 
•	 No clavar ni grapar en los tablas o duelas de grosor 5/16".
• �	El piso de madera dura es un hermoso producto con variaciones naturales en el 

color, tono y grano. Por lo tanto, no podemos garantizar contra las variaciones de 
color dentro del piso ni las variaciones entre las muestras y el piso instalado.  

•	 La duela de TimberCreek puede colocarse sobre la calefacción radiante siempre y 
cuando la superficie completa tenga una distribución de calor efectiva y uniforme. 
La temperatura de la superficie del piso nunca debe exceder los 80°F. en cualquier 
lado. La madera del Maple, Haya, Fresno y Jatoba Asiática expande y se contrae 
mas que otras especies de madera. Hay mas alto riesgo de que ocurran vacíos o 
espacios huecos con estas especies, especialmente cuando se instalan sobre los 
sistemas de calefacción radiante. Estos  vacíos o espacios huecos NO son defectos 
de manufactura y no están cubiertos en la garantía.

Reparaciones del Piso
Los defectos menores se pueden reparar utilizando un juego para retoque o con material 
de relleno. Si el defecto es de mayor importancia es probable que tenga que reemplazar la 
tabla. Recomendamos que este trabajo lo realice un instalador de pisos profesional.

CALENTAMIENTO RADIANTE
Ver las secciones "Instalación de Calefacción Radiante" y "Excepciones de la Garantía: 
Calefacción Radiante" para detalles específicos de calefacción radiante para mas infor-
mación.

IMPORTANTE

RESPONSABILIDAD DEl instalador/PROPIETARIO
Los pisos de madera verdadera son un producto de la 
naturaleza. Nuestros pisos se han fabricado en conformidad 
con las normas aceptadas por la industria, que permiten una 
tolerancia de defectos hasta el 5%. Los defectos pueden 
ser naturales o de fábrica.
• �	Cuando se hace un pedido de pisos, se debe agregar un 

5% al área actual. Esto es para permitir el desperdicio 
debido al  corte y clasificación. 

• �	El propietario asume toda responsabilidad en la inspec-
ción final de la calidad del producto. La inspección de 

todo el piso debe realizarse antes de la instalación. Antes 
de colocar el piso, examínelo con cuidado para verificar el 
color, fabricación, acabado de fábrica y calidad. El instala-
dor debe seleccionar las piezas razonablemente y no usar 
o cortar partes con defectos, cualquiera sea la causa. 
Si el material no es aceptable, no lo coloque y contacte 
inmediatamente al vendedor. 

• �	Antes de la instalación de cualquier producto de piso de 
madera dura, el instalador debe determinar que el entorno 
de trabajo y los subsuelos involucrados satisfagan o exce-

dan todos los estándares aplicables así como las reco-
mendaciones de construcción y los materiales industriales. 
Estas instrucciones recomiendan que la construcción y el 
subsuelo se encuentre seco, duro y plano. 

• 	El fabricante rehusa cualquier responsabilidad en las fallas 
del trabajo, que resulten o estén asociadas con la subsu-
perficie o deficiencias ambientales en el lugar de la obra. 

HERRAMIENTAS NECESARIAS PARA LA instalación
• Mesa
• Serrucho 
• Línea de marcar 	
• Palanca con pie 
• Martillo 	
• Taco para golpear 

• Sierra circular o sierra de vaivén 
• Cinta Métrica
• Cuñas espaciadoras de madera o plástico 
Para la instalación con pegamento, utilice 
Millennium 2002 de Parabond, Bostik Best, 
Taylor 2071 o un pegamento para pisos 

similar. Siga las pautas del fabricante y las 
herramientas recomendadas cuando use el 
pegamento. No usar adhesivos a base de 
agua en los aislantes de sonido o de vapor.
PRECAUCION: Si no usa las herramientas 
apropiadas, puede ocurrir un “fruncimiento” 
en la cara del tablón. El fabricante no se 

reponsabiliza por los problemas causados 
por el uso inadecuado de herramientas. 
Nota: Nunca golpee directamente los 
tablones con un martillo, siempre use un 
taco de madera para proteger los bordes 
de las tablas.

PROCEDIMIENTOS ANTES DE LA instalación



adyacentes a paredes al exterior y a los 
cercanos a la plomería. Lo máximo permitido 
de humedad en los subsuelos es de 12% 
y la diferencia entre los subsuelos y el piso 
no debe exceder de 4%. Si este porcentaje 
se excede, se debe determinar la fuente 
de humedad y remediarla antes de la ins-
talación.

Barrera contra la humedad 
Todos los subsuelos de concreto deben 
examinarse para determinar el contenido 
de humedad. Especialmente si están junto 
a paredes exteriores y/o sanitarios. Se 
recomienda que se coloque una barrera 
de humedad entre el suelo y el concreto, 
utilizando una película de polietileno de 
mínimo 6 mil.
Si existen niveles inaceptables de humedad, 
coloque una lámina de vinilo (PVC) directa-
mente sobre la losa de concreto. Siga las 

instrucciones del fabricante de la lámina de 
vinilo, usando pegamento del más alto grado 
y resistente a los alcalinos. Extienda todo el 
sistema de aplicación para adherir el vinilo 
al subsuelo. No usar adhesivos a base de 
agua en los aislantes de sonido o de vapor.

Preparación 
• �	Para tener suficiente material a la mano, 

calcule el área y agregue 5% más de 
material para incluir los desperdicios por 
corte y por pequeños defectos naturales 
o de fabricación. 

• �	Use varios paquetes a la vez para asegu-
rar la combinación en el color y tono.

Distribución 
• �	La distribución debe hacerse para ahorrar 

trabajo y materiales así como realzar la 
apariencia del piso. El piso será más 
fuerte y más estable si usted lo distribuye 

de tal manera que las uniones en las filas 
se alternen por lo menos en 8 pulgadas 
(203.2 mm). Las uniones alternadas o 
irregulares significan menos desperdicio 
de material y una mejor apariencia del 
área total. 

• �	Planifique la distribución de tal manera 
para que la última fila del piso (que gene-
ralmente se tiene que cortar a lo largo) 
no sea tan delgada. En algunos casos, 
puede que también sea necesario cortar 
la primera fila así como la última. Medir a 
través del cuarto entero para calcular el 
ancho de la última tabla. La última tabla 
no puede ser de menos de 2” de ancho. 
Si es necesario, sacar la primera fila 
(remover la lengüeta) para que la última 
tabla sea de por lo menos 2” de ancho.

• �	Considere 3/8 pulgada (9.5 mm) de 
espacio para expansión a lo largo de 
las paredes. El piso se debe colocar en 

ángulo derecho a la viga del suelo y, si 
fuera posible, en la dirección del lado más 
largo de la habitación.

•	 Mientras mas grande sea la superficie del 
área, mayor será la necesidad de expan-
sión requerida. Para habitaciones may-
ores a 1,000 pies cuadrados o excedien-
do 25 pulgadas en cualquier dirección del 
perímetro de expansión el espacio debe 
incrementarse 1/16 de pulgada por cada 
3 pulgadas adicionales. Asimismo, coyun-
turas de expansión adicionales deben ser 
colocadas en la mitad de la superficie 
de la habitación así como también en las 
puertas y corredores apropiados. El espa-
cio de expansión debe estar cubierto de 
molduras de transición (molduras-T). No 
rellenar los espacios vacíos o brechas de 
expansión.

Instale las capas para pisos 
Instale una barrera de vapor de Polietileno 
de 6 mil sobre toda la superficie del piso. 
Coincida las láminas de Polietileno de 16 
pulgadas y adhierálas para crear un sellado 
hermético. Usando una capa de espuma 
de 1/8 de pulgada (3.2 mm), desenrolle 
un rollo a la vez teniendo cuidado de no 
hacerle huecos o dañar de cualquier otra 
forma el material durante la instalación. 
Deje que la capa de espuma suba por lo 
menos 1 pulgada a 1.5 pulgada  (25.4 mm 
to 38.1 mm) y asegúrela con una cinta 
autoadhesiva. Una las orillas de la capa de 
espuma con cinta autoadhesiva. Una con 
cinta autoadhesiva cualquier otro borde que 
esté suelto. Se puede sustituir la capa de 
espuma/barrera contra la humedad “2-en-1” 
por el Polietilieno.

Instalación del Piso 
Las tablas se instalan de izquierda a dere-
cha con el lado de la ranura mirando la 
pared. Se repetirá un patrón de escalón en 
toda la instalación. Escalone los extremos 

de las tablas en no menos de 8 pulgadas 
(203.2 mm). Deje un mínimo de 3/8 pulga-
da (9.5 mm) para expansión alrededor de 
todos los objetos verticales como son las 
paredes, postes y escaleras. Si la pared por 
donde comienza está desnivelada, traze el 
contorno de la pared, utilizando un punzón 
de trazar, sobre la primera fila de tablones y 
corte al tamaño adecuado.

Aplicación del pegamento 
Para asegurar que tendrá un piso de made-
ra durable, las tablas deben pegarse con 
un pegamento sobre la lengüeta y ranura. 
Nostros recomendamos el pegamento 
PVAC resistente al agua. 
El pegamento debe aplicarse en un cordon-
cillo continuo de 1/8 pulgada  (3.2 mm) en 
la parte superior del interior de la ranura en 
los bordes cortos y largos. 

Pegando y aplicando cinta  
autoadhesiva 
Encaje al seco la primera fila en un patrón 
de escalón de escalera. Numere cada tablón 

en el orden de la instalación. Cuando llegue 
al último tablón de la primera fila, voltee el 
tablón 180° de tal manera que la lengüeta 
esté junto a la lengüeta del tablón anterior. 
Marque el tablón y corte al largo adecuado. 
Encaje al seco el último tablón de la fila. 
Comienze a encajar al seco la segunda fila, 
comenzando con (y utilizando siempre que 
sea posible) la pieza que sobró de la fila 
anterior. Asegúrese de escalonar los extre-
mos de las tablas por lo menos 10 pulgadas 
(254 mm) para lograr un patrón de escalón.
La instalación flotante termina cuando se 
pegan y encintan  juntos los perfiles del 
piso. Separe las primeras dos filas tenien-
do presente el orden de la instalación. 
Sosteniendo la primera tabla con la  len-
güeta sobre la palma de su mano, aplique 
un cordoncillo fino de pegamento sobre la 
ranura al lado y extremo de la tabla. Repita 
el proceso con los tablones subsecuentes. 
Presione cada tabla firmemente, topando 
ligeramente. Martille si fuere necesario. 
Limpie el exceso de pegamento entre las 

tablas con un paño húmedo. Encinte cada 
tabla por el lado y extremo de las juntas 
usando la Cinta Azul de 3-M. A menudo 
la última fila no terminará con un tablón 
completo. Cuando suceda esto, coloque 
una fila completa de tablones sobre la 
última fila instalada. Inserte un espaciador 
de 3/8 pulgadas (9.5 mm) contra la pared, 
y usando el ancho completo de un tablón, 
traze la distancia de la pared sobre la última 
fila. Corte los tablones para la última fila 
de acuerdo al ancho designado. Aplique el 
pegamento y encaje en su lugar. La cinta se 
puede remover después de una hora. Deje 
transcurrir por lo menos 12 horas antes de 
colocar muebles sobre los pisos y 24 horas 
antes de colocar objetos muy pesados o 
que se reanude el tráfico habitual. 
Nota: No instale armarios ni paredes sobre los 
pisos flotantes.

instalación FLOTANTE

Nota: se necesita tomar en consideración 
con cuidado especial que cuando se están 
escogiendo las especies de madera que se 
van a instalar sobre la calefacción radiante. 
Maple, Haya, Fresno y Jatoba Asiática se 
expanden y contraen mas que otras espe-
cies. Hay mayor riesgo de que ocurran 
vacíos o espacios huecos, especialmente 
cuando se esta instalando sobre la cal-
efacción radiante y eso puede nulificar la 
garantía. Sírvase a leer "Excepciones a la 
Garantía: Calefacción Radiante" para mas 
detalles de estas especies sobre la calefac-
ción radiante.

Excepciones de la Garantía: 
Calefacción Radiante. 
Solo los sistemas de calefacción de temper-
aturas bajas, aquellos que están regulados 
para nunca exceder los 80°F en la superficie 
de madera. Si el área de la superficie per-
mite exceder los 80°F la garantía es nula. 
El único tipo de instalación aceptable es la 
Flotante (Float-in) para los subsuelos con 
calefacción radiante. Las maderas de Maple, 
Haya, Fresno y Jatoba Asiática se expanden 
y contraen mas que otras especies. Hay 
mayor riesgo de que ocurran vacíos o 
espacios huecos, especialmente cuando se 
instala sobre los sistemas de calefacción

radiante. Estos vacíos o espacios huecos 
no son errores de manufactura y no están 
cubiertos con la garantía.

INSTALADORES— FAVOR DE 
INFORMAR A SUS CLIENTES DE LO 
SIGUIENTE
•	 La temperatura máxima permitida para 

piso de madera es de 80º Fahrenheit 
(20°C). Tomar en cuenta que las alfom-
bras incrementan la temperatura 5º 
Fahrenheit (3°C) o incluso más.

•	 Mantener la humedad entre 45–60% 
todo el tiempo. Usar humidificadores si es 
necesario.

•	 La temperatura del cuarto no debe  
variar mas de 15ºF (8°C) de estación en 
estación. 

Requerimientos del sistema 
de calefacción
•	 Solamente sistemas de calefacción 

radiante de baja temperatura, con un 
control exacto; y, que aseguren que 
la superficie del piso nunca rebasará 
temperaturas que excedan 80º F son 
permitidos.

•	 El área completa del piso debe calentarse 
uniformemente. Aún con sistemas de 
calefacción de perímetro, la temperatura 
de la superficie nunca debe exceder los 
80°F.

Fijando el sistema de calefac-
ción para la instalación

•	 El sistema debe estar operando completa-
mente a temperatura normal por un míni-
mo de 21 días anteriores a la instalación

•	 El sistema de calefacción se debe de 
apagar 24 horas antes de la instalación y 
debe permanecer apagado por 24 horas 
más después de la instalación.

•	 Después de 24 horas después de la 
instalación, prender el sistema de cale-
facción y gradualmente ir incrementando 
la temperatura por un período de 7 días 
hasta alcanzar el nivel de operación nor-
mal.

•	 Nunca se debe permitir que la superficie 
del piso sobrepase los 80º Fahrenheit 
(20°C).

Subsuelo
•	 La construcción del suelo debe tener una 

capa disipadora de calor que provea una 
temperatura uniforme a través del área 

completa del piso y que evite temperatu-
ras altas en cualquier área.

•	 Debajo de subsuelos de contrachapado 
las placas de transferencia de calor o 
aislantes deben estar en su lugar.

•	 El subsuelo debe estar completamente 
seco. La humedad en una base seca no 
debe exceder 1.5% para concreto, 0.3% 
o menos en yeso y 6-12% en subsuelos 
de madera.

•	 Una barrera de vapor debe ser instalada 
en todo el subsuelo de concreto, piedra, 
mineral o madera. Debe estar directamen-
te debajo y lo más cerca del piso posible.

•	 Las pipas de calefacción deben estar 
cubiertas con concreto de 1” o estar un 
mínimo de 1/8” debajo del subsuelo de 
contrachapado.

•	 La madera debe yacer hermética apoyada 
en la sub-superficie, si no está hermética 
puede causar resequedad considerable 
de la madera.

Composición
Áreas contiguas de calefacción radiante y 
sin calefacción radiante con envergadura de 
expansión.

instalación SOBRE LA CALEFACCION RADIANTE (Solo para instalación flotante)



Exclusive Lifetime Warranty 
TimberCreek Hardwood Flooring is produced according to 
strict manufacturing and environmental standards. Our confi-
dence in the product is reflected by extension of this full res-
idential warranty to the original purchaser of TimberCreek 
Hardwood Flooring. 
Pre-Installation Warranty 
We warrant that this product is free of defects and exceeds 
the industry standards. You and/or your installer should care-
fully inspect each plank before installation. Any uncut planks 
that appear to have defects should not be installed and can 
be returned to the original place of purchase to be replaced 
at no cost to you. 

Lifetime Structural Warranty 
We guarantee that this product is free from defects in lami-
nation and milling and will remain free of these defects for 
as long as you own your residence. In the unlikely event of 
delamination, warping, cupping or buckling of the product 
because of manufacturing defects, we will replace or repair 
the defective flooring pieces at no cost to you. 

Finish Warranty 
We warrant that there will be no wear-through of the finish 
for 20 years in residential installations provided the recom-
mended maintenance procedures are followed. 

No-Buckle Moisture Warranty 
We guarantee that our floors will bond to the subfloor for the 
life of the flooring provided the installation and application 
are in full compliance with TimberCreek Hardwood Flooring 
installation instructions and the adhesive manufacturer’s 
application instructions. 

Environmental Warranty 
All components of TimberCreek Hardwood Flooring  are 
chosen for their responsible environmental impact. This 
flooring product does not harm the environment throughout 
its complete life cycle from production through disposal. All 
woods are from professionally managed “sustained yield” for-
ests. All glues used within TimberCreek Hardwood Flooring 

are MR LFE “E1” standard.The acrylic finish does not 
release any harmful solvents, formaldehyde or heavy metals. 

Exclusions To Warranty 
These warranties are exclusive to the original purchaser of 
TimberCreek Hardwood Flooring products and may not be 
assigned or transferred. This is a residential warranty only 
and exclusions include damages arising from subflooring, 
plumbing breakage or leakage and similar catastrophes, and 
failures arising as a result of hydrostatic pressure. 

The following are excluded from this 
warranty: 
•	 Improper Storage, Handling or Installation. Installation instructions 
must be followed. Subflooring must be dry and properly installed. 
•	 Improper Adhesives. Damage caused by use of water based adhe-
sives over sheet vapor barriers or sound insulation.
•	 Improper Maintenance. Maintenance instructions must be followed 
and in particular the floor cannot be wet mopped. 
•	 Extreme Conditions and Surface Checking. The humidity level in 
the home must be in the 40%–60% range throughout the year using 
air conditioners, humidifiers or dehumidifiers as appropriate. Dramatic 
variations in humidity may cause micro checking of the finish. This is not 
considered a defect and is not covered by the warranty.
• 	Gapping of Planks. This warranty does not cover gapping caused 
by natural expansion and contraction, improper seating of planks during 
installation or by mastic memory. 
•	Abuse or Misuse. This warranty does not cover damage caused by 
neglect, abnormal use or misuse, application of solvents, corrosives or 
other chemicals to the flooring, color change, excessive pivot and point-
loads, stiletto shoes, heavy furniture or equipment, unpadded furniture 
feet, water, pet claws, pet urine, damage from sand, pebbles or other 
abrasives or other unintended uses. 
•	Water Damage. This warranty does not cover damage caused by 
moisture penetration through the subfloor, flooding, leaking plumbing, 
overflowing sinks or similar water damage. 
•	 Insect Infestation. This warranty does not cover any insect infestation 
after the product has left the factory. 
•	Radiant Heat. Only low temperature radiant heating systems which 
are regulated to never exceed 80°F  at the wood surface may be used. If 
surface area is allowed to exceed 80° all warranties are void. Only Float-
In installations are acceptable for Radiant Heat subfloors. Maple, Beech, 
Ash and Asian Jatoba expand and contract more than other wood spe-
cies. There is a greater risk of gaps occurring especially when installed 
over radiant heating systems. Such gaps are NOT manufacturing defects 
and are not covered by this warranty.

•	 Natural variations. Wood is a natural product, containing natural 
variations in color, tone and grain. We do not warrant against natural 
variations in color within the floor nor variations between samples and the 
installed floor. Variations may also develop over time because of varying 
exposure to sunlight or UV light. 
Other items not covered under the warranties include damage caused by 
natural events such as hurricanes, tornadoes, earthquakes, and floods; 
installation of flooring with visible defects; construction traffic abuse to 
the surface of the flooring; use of non-recommended nailers, staplers or 
adhesives; squeaking, popping or crackling by any cause other than the 
mismanufacture of the tongue or groove. 
In the event that there is a claim against this warranty, TimberCreek® 
Hardwood Flooring will pay for one replacement of the portion of the 
installation that is defective. This includes all reasonable materials and 
labor. TimberCreek® Hardwood Flooring excludes and will not pay con-
sequential or incidental damages under this warranty. The sole remedy 
provided herein is the repair, refinish or replacement, at the sole option 
of the manufacturer.  In the unlikely event that the manufacturer is unable 
to correct the failure after a reasonable number of attempts, the manu-
facturer will refund, if requested, the purchase price of the portion of 
defective floor on a prorated basis.  Any attempt to repair or replace the 
floor prior to the manufacturer’s inspection and authorized repair actions 
will void this warranty. This warranty does not include the cost of labor if 
the flooring is installed by other than professional installers. It does not 
apply to any products designated or sold as B-grade which is sold “as 
is.” There are no other warranties, including merchantability or fitness for 
a particular purpose, expressed or implied other than those listed within 
this warranty. This warranty will not be deemed to have failed its essential 
purpose while TimberCreek® Hardwood Flooring is willing to repair 
or replace defective goods. Some states do not allow the exclusion of 
Incidental or consequential damages and therefore, this exclusion may 
not apply. This warranty gives you specific legal rights which may vary 
from state to state. 

Warranty Service 
To obtain service under this warranty, contact your dealer. 
www.timbercreekhardwoodflooring.com
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RESIDENTIAL WARRANTIES

COMPLETANDO EL TRABAJO
• �Saque las cuñas espaciadoras.
• �Cubra con molduras todos los espacios de expansión a lo largo de la paredes y las protu-

berancias. Clavar las molduras a la pared, nunca al piso de madera.
• �Limpie, barra y aspire el piso antes de usar. 

• �Para corregir los defectos durante la instalación se acepta como un procedimiento normal 
el uso de un tinte, material de relleno o barra de masilla.

•	 Si cubre el piso, usar un material respirable como por ejemplo el cartón. No cubrir con 
plástico ni con cualquier otro material que actúe como barrera de vapor.

Pegando las tablas 
• 	�Para determinar la primera fila derecha, 
use una línea de sujeción del ancho de 
unas cuantas tablas mas 3/8 pulgada (9.5 
mm) como espacio de expansión de la 
pared. Para mantener derechas y en su 
lugar las primeras filas, clave una tabla de 
retención derecha de 1 x 2 pulgadas ó 1 
x 4 pulgadas (25.4 mm x 50.8 mm ó 25.4 

mm x 101.6 mm) en la primera línea de 
sujeción. 

• �	Traze otra línea de sujeción a una distan-
cia cómoda para trabajar a partir de la 
tabla de retención (a unas 24 pulgadas  
– 609.6 mm). 

• �	Extienda el pegamento en la primera área 
de trabajo. Sólo extienda el pegamento 
que pueda cubrirse en 20 minutos. 

• �	Cuando termine la primera sección, haga 
otra línea de sujeción a partir de la ultima 
fila que se ha colocado, extienda el pega-
mento y termine la sección. 

• �	Repita sección por sección hasta terminar 
con la obra. Saque la tabla con la que 
empezó, extienda el pegamento y termine 
el área partiendo de la tabla hasta la 
pared.

• �	Para encajar la última pieza, colóquela al 
revés del borde con la lengüeta paralela al 
borde de la lengüeta de la pieza que está 
al lado, el extremo corto topando contra 
la pared. Marque la línea de corte en la 
parte posterior de la tabla y córtelo al 
ancho correcto (guarde la pieza cortada 
para la segunda fila). Déle la vuelta, encá-
jela y péguela en su lugar. 

instalación CON PEGAMENTO

Preparación del subsuelo 
Saque toda la suciedad y elimine las áreas 
ásperas ya sea limpiando, lijando o nivelan-
do. Nota: para una instalación por clave-
teado o engrampado, no recomendamos 
el uso de la madera aglomerada como 
subsuelo. El subsuelo limpio debe curbrise 
de pared a pared con papel de resina de 15 
libras (6.8 Kg), que suba unas  4 pulgadas 
(101.6 mm) a lo largo de los bordes.

Instalación
Para determinar que la primera fila esté 
bien derecha, use una cuerda de resorte 
del ancho de unas cuantas tablas más 3/8 

pulgada (9.5 mm) de espacio de expansión 
de la pared. Para mantener las primeras 
filas derechas y en su lugar, clave una tabla 
de retención derecha de 1 x 2 ó 1 x 4 en 
la cuerda de resorte. Para el clavado o 
engrampado correcto use la contera ade-
cuada de acuerdo con el espesor del piso. 
Use engrampadores neumáticos con la 
contera correcta de acuerdo al espesor del 
producto. (Clavador de Poder Neumático 
Powernail Modelo 200.) 
Ajuste la presión del compresor de acuerdo 
con el PSI recomendado y usando una tabla 
de “práctica” haga los ajustes necesarios. 

No deje de checar la lengüeta y ranura por 
daños antes de proceder con la instalación. 
También puede usar el Clavador de Poder 
Manual Modelo 250. 
Inicie la instalación con varias filas a la vez, 
ajustando las tablas como lo crea necesario 
para reducir los espacios antes de sujetar. 
Fije cada tabla colocando los sujetadores 
cada 6 a 8 pulgadas (152.4 mm – 203.2 
mm) y a 3 pulgadas (76.2 mm) de los 
extremos. 
Las últimas 1 a 2 filas necesitarán que 
se claven por la cara cuando el despeje 
no permita el claveteado invisible con la 

engrampadora o el clavador de puntilla. 
Clave de puntilla o de cara por el lado de la 
lengüeta. Corte a lo largo la última fila para 
que encaje y pueda clavar de cara. Si la úlit-
ma fila tiene un ancho menor de 1 pulgada 
(25.4 mm), se debe pegar por el borde a la 
fila anterior antes de instalar. Las dos filas 
unidas pueden clavetearse de cara como 
una sola tabla. 
Regrese a la pared donde comenzó con la 
instalación, saque el tope de inicio y termine 
las últimas filas utilizando clavos 6d de 2 pul-
gadas (50.8 mm), avellanados y rellenados.

Instalación POR CLAVETEADO O ENGRAMPADO




